OKVIRNI SPORAZUM
IZMEĐU
ŠVICARSKOG SAVEZNOG VIJEĆA 
I
VLADE REPUBLIKE HRVATSKE
O
PROVEDBI ŠVICARSKO-HRVATSKOG PROGRAMA SURADNJE NA SMANJENJU EKONOMSKIH I SOCIJALNIH NEJEDNAKOSTI UNUTAR PROŠIRENE EUROPSKE UNIJE
ŠVICARSKO SAVEZNO VIJEĆE (u daljnjem tekstu: „Švicarska”)
I
VLADA REPUBLIKE HRVATSKE (u daljnjem tekstu: „Hrvatska”),
u daljnjem tekstu zajednički nazvane „stranke”,

· SVJESNE važnosti proširenja Europske unije (u daljnjem tekstu: „EU”) za stabilnost i prosperitet Europe;

· UZIMAJUĆI U OBZIR solidarnost Švicarske s naporima EU-a da smanji ekonomske i socijalne nejednakosti unutar EU-a;

· GRADEĆI uspješnu suradnju između dviju zemalja tijekom tranzicijskog procesa Hrvatske koji je doveo do njenog pristupanja EU-u;

· IMAJUĆI u vidu prijateljske odnose između dviju zemalja;

· ŽELEĆI osnažiti te odnose i plodnu suradnju dviju zemalja;

· U NAMJERI promicanja daljnjeg socijalnog i ekonomskog razvoja u Hrvatskoj;

· UVAŽAVAJUĆI činjenicu da je Švicarsko savezno vijeće izrazilo namjeru, u Dodatku od 2. svibnja 2014. (dalje u tekstu: „Dodatak”) Memorandumu o razumijevanju s Europskom zajednicom od 27. veljače 2006. (u daljnjem tekstu: „Memorandum o razumijevanju”), da Švicarska poveća svoj doprinos smanjenju ekonomskih i socijalnih nejednakosti unutar proširenog EU-a dodatnim doprinosom Hrvatskoj u iznosu od 45.000.000 CHF (četrdeset pet milijuna švicarskih franaka); 

sporazumjeli su se kako slijedi:

Članak 1 – Definicije
Za potrebe ovog Okvirnog sporazuma:

· „Doprinos” znači nepovratni financijski doprinos koji Švicarska daruje prema ovom Okvirnom sporazumu;

· „Švicarsko-hrvatski program suradnje” znači dvostrani program za provedbu ovog Okvirnog sporazuma;

· „Projekt” znači konkretan projekt ili program ili druge zajedničke aktivnosti u okviru ovog Okvirnog sporazuma. Program se sastoji od projekata povezanih zajedničkom temom ili zajedničkim ciljevima;

· „Dodjela sredstava” znači dodjela određenog iznosa doprinosa za Projekt o kojemu su se stranke usuglasile;

· „Ugovor o projektu” znači ugovor između Stranaka i, ako je potrebno, dodatnih ugovornih stranka, o provedbi Projekta o kojemu su se stranke usuglasile; 

· „Nacionalna koordinacijska jedinica” (NKJ) znači hrvatska jedinica koja je nadležna za koordinaciju Švicarsko-hrvatskog programa suradnje;

· „Posredničko tijelo” znači svaki pravni javni ili privatni subjekt koji djeluje pod odgovornošću NKJ-a ili koji izvršava dužnosti u ime NKJ-a u odnosu na Izvršne agencije koje provode Projekt; 
· „Izvršna agencija” znači svako javno tijelo, svaka javna ili privatna tvrtka kao i svaka organizacija koje su stranke priznale i zadužile za provedbu određenog Projekta koji se financira prema ovom Okvirnom sporazumu;

· „Ugovor o provedbi” znači ugovor između NKJ-a i/ili Posredničkog tijela i Izvršne agencije za provedbu Projekta;

· „Blok darovnica” znači fond uspostavljen u točno određenu svrhu iz kojeg se pruža pomoć organizacijama ili institucijama i omogućuje troškovno isplativo upravljanje, uglavnom u programima s mnogo malih projekata;

· „Instrument za pripremu projekta” znači Instrument iz kojeg se pruža financijska pomoć za pripremu Konačnih prijedloga projekata;

· „Fond za tehničku pomoć” znači Fond za financiranje zadataka koje provode hrvatske vlasti dodatno i isključivo u svrhu provedbe doprinosa;

· „Tijelo za plaćanja” znači hrvatska jedinica nadležna za osiguravanje odgovarajuće kontrole nad korištenjem sredstava Švicarsko-hrvatskog programa suradnje;

· „Revizijska organizacija“ znači unutarnja ili vanjska ovlaštena revizijska organizacija koja provodi financijske revizije tijekom i nakon provedbe Projekta. 

Članak 2 – Ciljevi
1. Stranke promiču smanjivanje ekonomskih i socijalnih nejednakosti unutar proširenog EU-a kroz Projekte koje su stranke zajednički dogovorile i u skladu s Memorandumom o razumijevanju i njegovim mjerodavnim Dodatkom, kao i Konceptualnim okvirom Programa švicarsko-hrvatske suradnje kako je prikazan u Dodatku 1. ovog Okvirnog sporazuma. 

2. Cilj ovog Okvirnog sporazuma jest uspostavljanje okvira za pravila i postupke za planiranje i provedbu suradnje između Stranaka.

Članak 3 – Iznos doprinosa
1. Švicarska je suglasna darovati Hrvatskoj nepovratni doprinos u svrhu smanjenja ekonomskih i socijalnih nejednakosti unutar proširenog EU-a u iznosu do 45.000.000 CHF (četrdeset pet milijuna švicarskih franaka) u razdoblju raspoloživosti sredstava koje teče od datuma kada je doprinos odobrio Švicarski parlament, a to je 11. prosinca 2014. godine, sve do kraja razdoblja važenja pravne osnove za doprinos, a to je 31. svibnja 2017. godine, i desetogodišnjem razdoblju isplata, počevši od datuma kada je doprinos odobrio Švicarski parlament. 
2. Švicarska će prihvatiti predaju Konačnih prijedloga projekata u skladu s Dodatkom 2., poglavljem 2. za dodjelu sredstava do četiri mjeseca prije kraja razdoblja raspoloživosti sredstava.
3.
Sredstva koja nisu ugovorno obvezna u razdoblju raspoloživosti sredstava neće više biti dostupna za Švicarsko-hrvatski program suradnje.
Članak 4 – Područje primjene 
Odredbe ovog Okvirnog sporazuma primjenjuju se na nacionalne projekte koje financira Švicarska ili sufinancira Švicarska s multilateralnim institucijama i drugim donatorima, a koje provodi Izvršna agencija, o kojima su se stranke međusobno usuglasile.
Članak 5 – Korištenje doprinosa
1. Doprinos će se koristiti za financiranje Projekata u jednome od sljedećih oblika:

a) Financijska pomoć, uključujući darovnice i tehničku pomoć
b) Blok darovnice
c) Instrument za pripremu projekata
d) Fond za tehničku pomoć

e) Fondovi za istraživanja.
2. Doprinos će se koristiti u skladu s ciljevima, načelima, strateškim smjernicama, zemljopisnim i tematskim fokusom kako je prikazano u Konceptualnom okviru u Dodatku 1.

3. Švicarska će rabiti 5 % doprinosa za potrebe njezina upravljanja Okvirnim sporazumom. Ovo uključuje, među ostalim, troškove osoblja i konzultanata, administrativne infrastrukture, predstavništava, praćenja i ocjene. 

4. Doprinos, u obliku darovnica, ne smije prelaziti 60 % ukupno prihvatljivih troškova Projekta, osim u slučaju Projekata koji dobivaju dodatno financiranje u obliku proračunskih izdvajanja od strane nacionalnih, regionalnih ili lokalnih vlasti, u kojem slučaju doprinos ne smije prelaziti 85 % ukupno prihvatljivih troškova. Projekti jačanja institucija i tehničke pomoći i Projekti koje provode nevladine udruge mogu se u potpunosti financirati doprinosom. 
5. Sljedeći troškovi nisu prihvatljivi za pomoć putem darovnica: kamate na dug, kupnja nekretnina, troškovi osoblja Vlade Republike Hrvatske za upravljanje Švicarsko-hrvatskim programom suradnje i povrat poreza na dodanu vrijednost kako je propisano u članku 7. ovog Okvirnog sporazuma. Izdaci nastali prije nego što su sve strane potpisale pojedini Ugovor o projektu nisu prihvatljivi. Iznimno, u slučaju Fonda za tehničku pomoć i Instrumenta za pripremu projekta, Švicarska može nadoknaditi troškove nastale prije stupanja na snagu Okvirnog sporazuma ili pojedinih Ugovora o Fondu za tehničku pomoć i Ugovora o Instrumentu za pripremu projekata. 
Članak 6 – Koordinacija i postupci
1. U svrhu osiguranja da Projekti imaju najveći mogući učinak i u svrhu izbjegavanja udvostručenja ili preklapanja s projektima koji se financiraju sredstvima iz strukturnih i/ili kohezijskih fondova i drugih izvora financiranja, stranke će osigurati učinkovitu suradnju i dijeliti potrebne informacije. 
2. Sva prepiska koju razmjenjuju stranke, uključujući izvješća i projektnu dokumentaciju, sastavlja se na engleskom jeziku. 
3. Kao opće pravilo, svaki je Projekt predmet Ugovora o projektu, u kojemu će se utvrditi odredbe i uvjeti darovne pomoći kao i uloge i odgovornosti ugovornih stranaka. 
4. Hrvatska je odgovorna za utvrđivanje Projekata koji će se financirati doprinosom. Švicarska može ponuditi Hrvatskoj prijedloge za financiranje Projekata, uključujući Projekte multilateralnih, nacionalnih ili transnacionalnih institucija. Pravila i postupci za odabir i provedbu Projekata utvrđeni su u Dodatku 2., a za Blok darovnice, Instrument za pripremu projekata, Fond za tehničku pomoć i Fond za istraživanja u Dodatku 3. 
5. Sve će projekte podržavati Hrvatska, a odobravati Švicarska. Stranke pridaju veliku važnost praćenju, ocjeni i reviziji Projekata i Švicarsko-hrvatskog programa suradnje, kako se navodi u Dodatku 2. Švicarska ili ovlaštena treća strana koja djeluje u njeno ime ima pravo posjeta, praćenja, pregleda, revizije i ocjene svih aktivnosti i postupaka vezanih uz provedbu Projekata koji se financiraju iz doprinosa, ako to Švicarska smatra prikladnim. Hrvatska je dužna osigurati sve tražene ili korisne informacije i poduzeti ili osigurati poduzimanje svih radnji koje će omogućiti uspješnu realizaciju tih zadataka. 
6. Po stupanju na snagu ovog Okvirnog sporazuma, Hrvatska će otvoriti poseban bankovni račun na koji će se polagati sva sredstva koja budu primljena iz švicarskog doprinosa. Švicarskim troškovima upravljanja iz članka 5. stavka 3. ovog Okvirnog sporazuma neće se upravljati preko ovoga računa. Kumulativne neto kamate godišnje će se prijavljivati Švicarskoj. 
7. Postupci plaćanja i naknada troškova prikazani su u Dodatku 2., poglavlju 4. ovog Okvirnog sporazuma. 
Članak 7 – Porez na dodanu vrijednost i drugi porezi i pristojbe
1. Porez na dodanu vrijednost (PDV) smatrat će se prihvatljivim troškom samo ako ga, uistinu i zasigurno, snosi Izvršna agencija. PDV koji se vraća na bilo koji način neće se smatrati prihvatljivim, čak i ako Izvršna agencija ne ostvari povrat. 
2. Drugi nameti, porezi ili pristojbe, posebno izravni porezi i doprinosi za socijalno osiguranje na plaće i nadnice, prihvatljivi su troškovi samo ako ih, uistinu i zasigurno, snosi Izvršna agencija. 
Članak 8 – Godišnji sastanci i izvješćivanje
1. U svrhu osiguranja učinkovite provedbe Švicarsko-hrvatskog programa suradnje, stranke su suglasne održavati godišnje sastanke. Prvi će se sastanak održati najkasnije godinu dana od početka primjene ovog Okvirnog sporazuma. 
2. Hrvatska će organizirati sastanke u suradnji sa Švicarskom. NKJ će mjesec dana prije sastanaka predstaviti godišnje izvješće. Njegov će sadržaj uključivati, ali neće biti ograničen na pitanja koja su navedena u Dodatku 2.

3. Po završnoj isplati sredstava prema ovom Okvirnom sporazumu, Hrvatska će Švicarskoj predati završno izvješće u kojemu se ocjenjuje postignuće cilja ovog Okvirnog sporazuma i završno financijsko izvješće o korištenju doprinosa, zasnovano na financijskim revizijama Projekata.  
Članak 9 – Nadležna tijela
1. Hrvatska je ovlastila Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova EU-a da djeluje u njeno ime kao NKJ za Švicarsko-hrvatski program suradnje. NKJ ima opću odgovornost za upravljanje doprinosom u Hrvatskoj, uključujući i odgovornost za financijsku kontrolu i reviziju. 

2. Švicarska je ovlastila: 

Savezni odjel za vanjske poslove, koji djeluje putem Švicarske agencije za razvoj i suradnju (SDC) 
i
Savezni odjel za gospodarstvo, obrazovanje i istraživanja, koji djeluje preko Državnog tajništva za gospodarstvo (SECO)

da djeluju u njezino ime u provedbi Švicarsko-hrvatskog programa suradnje. 

Projekti se dodjeljuju jednoj ili drugoj instituciji prema područjima njihovih nadležnosti. 
3. Švicarsko veleposlanstvo djeluje kao dodirna točka za NKJ u vezi sa službenim informacijama koje se odnose na doprinos. Svakodnevna komunikacija između nadležnih tijela može se održavati neposredno. 
Članak 10 – Zajednički interes
Stranke dijele zajednički interes u borbi protiv korupcije, koja ugrožava dobro upravljanje i pravilno korištenje sredstvima potrebnim za razvoj te pravednu i otvorenu konkurenciju na osnovi cijene i kvalitete. Stoga one iskazuju svoju namjeru udruživanja napora u borbi protiv korupcije, a osobito izjavljuju da će se svaka ponuda, poklon, plaćanje, nagrada ili korist bilo koje vrste, koju ostvari bilo tko, neposredno ili posredno, u svrhu dodjele mandata ili ugovora u okviru ovog Okvirnog sporazuma, ili tijekom njegove provedbe, tumačiti kao nezakonito djelo ili korupcija. Svako ovakvo djelo dovoljan je razlog za opravdanje okončanja ovog Okvirnog sporazuma, relevantnog Ugovora o projektu, poništenje nabave ili posljedične dodjele ugovora ili za poduzimanje svake druge korektivne mjere propisane primjenjivim pravom. Stranke bez odgode obavješćuju jedna drugu u slučaju bilo kakve utemeljene sumnje na nezakonito postupanje ili korupciju.
Članak 11 – Završne odredbe
1. Dodaci 1., 2. i 3. čine sastavni dio ovog Okvirnog sporazuma.

2. Svaki spor koji može proizaći iz primjene ovog Okvirnog sporazuma rješavat će se diplomatskim sredstvima. 
3. Svaka izmjena i dopuna ovog Okvirnog sporazuma bit će izvršena u pisanom obliku uz uzajamnu suglasnost Stranaka prema njihovim odgovarajućim postupcima.  
4. Dodaci 1., 2. i 3. ovog Okvirnog sporazuma mogu biti predmetom preispitivanja na godišnjim sastancima. Izmjene i dopune Dodataka 1., 2. i 3. ovog Okvirnog sporazuma ne zahtijevaju formalnu izmjenu ovog Okvirnog sporazuma. Takve izmjene i dopune potvrđuju se razmjenom pisama uz uzajamnu suglasnost nadležnih tijela navedenih u članku 9.
5. Okvirni sporazum može u bilo koje vrijeme okončati jedna od stranaka uz prethodnu pisanu obavijest šest mjeseci unaprijed. U tom slučaju, odredbe ovog Okvirnog sporazuma nastavljaju se primjenjivati na Ugovore o projektu koji su sklopljeni prije okončanja ovog Okvirnog sporazuma. Stranke zajedničkim dogovorom odlučuju o svim drugim posljedicama okončanja. 
6. Ovaj Okvirni sporazum stupa na snagu na datum kasnije obavijesti kojom se potvrđuje da su obje stranke okončale svoje postupke odobrenja. Počevši s danom potpisivanja ovog Okvirnog sporazuma, stranke ovaj Okvirni sporazum primjenjuju privremeno do njegova stupanja na snagu.
7. Ovaj Okvirni sporazum obuhvaća razdoblje raspoloživosti sredstava od 11. prosinca 2014. do 31. svibnja 2017. i razdoblje isplate koje završava 10. prosinca 2024.

8. Ovaj Okvirni sporazum prestaje na datum primitka završnog izvješća Hrvatske o ocjeni postignuća njegovog cilja u skladu s člankom 8. stavkom 3.

Potpisano u Zagrebu 30. lipnja 2015. u dva izvorna primjerka na engleskom jeziku.

Za Švicarsko savezno vijeće

NJ.E. Stefan Estermann, Veleposlanik Švicarske Konfederacije u Republici Hrvatskoj

Za Vladu Republike Hrvatske

Prof. dr. sc. Branko Grčić, potpredsjednik Vlade Republike Hrvatske i ministar regionalnoga razvoja i fondova Europske unije
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